
PROCERA / ČESKÝ PŘEKLAD

Filter Service FFP1, FFP2 a FFP3
Návod k použití | Určení, kontrola a hranice použití

Filtrační polomaska je kompletní prostředek k ochraně dýchacích cest proti pevným a kapalným
aerosolům, jako je prach, kouř a mlha. Před každým použitím zkontrolujte dobu skladování, případné
poškození, čistotu a úplnost. Nepoužívejte poškozenou polomasku ani polomasku po uplynutí doby
skladování. Uživatel musí znát návod a být zaškolený. Před vstupem do rizikové zóny zkontrolujte, zda
polomaska těsně přiléhá. V případě výbušné atmosféry kontaktujte výrobce.

FFP1 Účinnost alespoň 80 %, rozsah 4 × NDS. Nechrání před
radioaktivními a karcinogenními částicemi, mikroorganismy a
jejich deriváty ani enzymy.

FFP2 Účinnost alespoň 94 %, rozsah 10 × NDS. Nechrání před
radioaktivními částicemi, viry ani enzymy.

FFP3 Účinnost alespoň 99 %, rozsah 30 × NDS.

Prostředí Nepoužívejte nad limitem NDS, při koncentraci kyslíku pod 17 %,
ve špatně větraných a stísněných prostorech, při výskytu plynů a
par, při teplotách nad +40 °C nebo pod -20 °C, při vlhkosti nad 90
% ani k jinému účelu.

Omezení Polomasku nenasazujte obráceně. Nezasahujte do pásků,
těsnění, nosní svorky ani ventilu. Nezakrývejte výdechový ventil.
Jiné OOP nesmí narušit těsné přiléhání. Nepoužívejte
poškozenou, znečištěnou ani neúplnou polomasku, při
nadměrném dýchacím odporu ani po uplynutí doby použitelnosti.
NR je nejvýše na jednu směnu a nesmí se používat opakovaně. R
používejte nejvýše tři pracovní směny podle návodu.

Norma a orgány EN 149:2001+A1:2009, nařízení (EU) 2016/425. Posuzování IFA,
Alte Heerstraße 111, 53757 Sankt Augustin, č. 0121 a CIOP-PIB,
Czerniakowska 16, 00-701 Varšava, č. 1437. Dohled CIOP-PIB
1437.

Překlad textových údajů výrobce. Úplné tabulky, fotografie, grafické značky a piktogramy jsou v originále.

Originál výrobce: instrukcja_ue_p1xp2xp3.pdf
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PROCERA / ČESKÝ PŘEKLAD

Filter Service FFP1, FFP2 a FFP3
Návod k použití | Nasazení, údržba a značení

U plochých masek postupujte podle obr. 1 až 7 a u tvarovaných podle obr. 8 až 14 v originálu. Nosní
svorku vytvarujte podle tvaru nosu. Nasaďte polomasku tak, aby zakrývala nos a bradu. Jeden pásek
veďte přes temeno a druhý přes zátylek tak, aby pásky vedly po stranách uší. Přitlačte svorku k nosu.
Zakryjte masku dlaněmi a vydechněte. Uniká-li vzduch u svorky, upravte ji. Pokud uniká jinde,
zkontrolujte přiléhání a pásky.

Skladování V uzavřeném nepoškozeném obalu výrobce při teplotě -20 až +40
°C a relativní vlhkosti pod 90 %. Nejvýše 36 měsíců. Chraňte před
sluncem, teplem, agresivními látkami, vlhkostí, nečistotami a
poškozením. Přepravujte v obalu výrobce.

Čištění provedení R Po směně odstraňte silnější nánosy prachu jemným vyklepáním.
Vnitřní těsnění otřete roztokem vody a mýdla a poté je
vydezinfikujte vatovým tamponem s etylalkoholem. Očištěnou
masku uložte do sáčku výrobce. Znovu ji smí použít pouze stejný
uživatel.

Označení FS označuje výrobce. FFP1, FFP2 a FFP3 označují třídu. V
označuje výdechový ventil, je-li součástí. NR znamená použití na
jednu směnu, R opakované použití, D vyhovění zkoušce zanášení
dolomitovým prachem. Piktogramy označují návod, teplotu,
vlhkost a datum použitelnosti.

Výrobce Filter Service Sp. z o.o., Sadowa 7a, 95-100 Zgierz.
filter@filter-service.eu. Prohlášení na www.filter-service.eu. FS
019, 11/2018.
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